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Аннотация. Текст аннотации на русском языке. Аннотация включает характеристику основной темы, проблемы объекта, цели работы и ее результаты. 
Аннотация к статье должна быть:

–информативной (не содержать общих слов);

–оригинальной (не быть повторением основного содержания статьи);

–содержательной (отражать основное содержание статьи и результаты исследований);

–структурированной (следовать логике описания результатов в статье);

–компактной (укладываться в объем от 200 до 250 слов). 
Аннотация может публиковаться самостоятельно, в отрыве от основного текста и, следовательно, должно быть понятным без обращения к самой публикации. По аннотации к статье читателю должна быть понятна суть исследования. По аннотации читатель должен определить, стоит ли обращаться к полному тексту статьи для получения более подробной, интересующей его информации.

Аннотация должна излагать существенные факты работы, и не должна преувеличивать или содержать материал, который отсутствует в основной части публикации.

Приветствуется структура аннотации, повторяющая структуру статьи и включающая введение, цели и задачи, методы, результаты, заключение (выводы).

Однако: предмет, тема, цель работы указываются в том случае, если они не ясны из заглавия статьи; метод или методологию проведения работы целесообразно описывать в том случае, если они отличаются новизной или представляют интерес с точки зрения данной работы.

Abstract. Abstract text in English. Аннотация на русском языке является основой для подготовки аннотации на английском языке. Аннотация на английском языке включается в англоязычный блок информации о статье и используется для загрузки на сайты зарубежных реферативных баз данных и аналитических систем (индексов цитирования). При переводе аннотаций должна использоваться англоязычная специальная терминология.
Abstract in Russian is the basis for preparing an abstract in English. The abstract in English is included in the English-language information block about the article and is used foreign reference databases and analytical systems (citation indexes) to download on sites. An important condition: when translating it is necessary to use special English-language terminology.

Ключевые слова: ключевое слово1, ключевое слово2, ключевое слово3. (3–6 слов)
Keywords: keywords1, keywords2, keywords3. (3–6 words)
Введение
Приводится краткое описание исследованности вопроса и обоснование новизны вопросов, которые рассматривают в статье авторы.
Материал и методы исследования
Изложение объема, места и методов исследования.
Результаты и обсуждение
Результаты работы описывают предельно точно и информативно.

Приводятся основные теоретические и экспериментальные результаты, фактические данные, обнаруженные взаимосвязи и закономерности. При этом отдается предпочтение новым результатам и данным долгосрочного значения, важным открытиям, выводам, которые опровергают существующие теории, а также данным, которые, по мнению автора, имеют практическое значение.
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Рисунок 1. Название рисунка
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Рисунок 2. Заголовок рисунка
Текст.
Текст.
Заключение (Выводы)
Заключение или выводы – определяется автором. Выводы могут сопровождаться рекомендациями, оценками, предложениями, гипотезами, описанными в статье.
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